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Cliquez sur « Mentions légales  » pour 
obtenir plus d’information sur le développeur 
de l’application.

Cliquez sur « Feedback  » pour accéder à 
notre formulaire de feedback. Veuillez utiliser 
ce formulaire au cas où vous auriez besoin 
d’assistance technique. Le courriel de feed-
back contient de l’information sur la version 
de l’application, la version et le type de votre 
Smartphone ou tablette tactile, ainsi que le 
système d’exploitation. Ces données aideront 
nos techniciens pour répondre à vos questi-
ons plus efficacement. Les données ne seront 
utilisées que pour des finalités d’assistance 
et ne seront pas transmises à des tiers.
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Cet écran montre la vidéo depuis la porte. La 
barre  en haut de l’écran indique si la vidéo 
est reçue par LAN ou par Internet. La couleur et 
la longueur de la barre indique la qualité de la 
transmission (rouge=mauvaise, verte=bonne).
La liste en bas  de l’écran indique les visio-
phones configurés sur ce Smartphone. Le 
signal avant le nom indique la disponibilité du 
visiophone. Un signal rouge à côté du visio-
phone signifie hors-ligne, alors qu’un signal 
vert signifie en ligne. Cliquez sur la ligne pour 
voir la vidéo d’un autre visiophone. Cliquez sur 
le bouton « Ouvrir la porte  » pour activer 
le mécanisme d’ouverture de porte et Allumer 
lumière  pour activer le rétro-éclairage. 
Cliquez sur Décrocher  pour activer le haut-
parleur sur le visiophone. Vous pouvez alors 
vous adresser au visiteur.

2.6. Utilisation de l’application 

L’application est divisée en deux sections: vidéo en direct et historique. L’utilisateur peut accé-
der aux enregistrements en direct du visiophone à tout moment.

Conférence
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Historique

La fonction d’historique vous permet de 
déterminer qui a sonné à votre interphone 
pendant votre absence. L’heure d’appel   
est affiché dans la barre en haut de la page. 
Vous pouvez afficher jusqu’à 20 entrées 
en glissant ou en utilisant les flèches dans 
la barre supérieure . Pour consulter 
l’historique d’un visiophone, vous n’avez 
qu’à sélectionner le visiophone dans le  
tableau en bas de la page . Là encore,  
la couleur du signal à côté du nom du visio- 
phone indique sa disponibilité. 
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3. ANNEXE
3.1. Spécifications techniques

Caractéristiques techniques 
 ▸ Source d’alimentation de 15 V/500 mA 
 ▸ Rétroéclairage avec LEDs blanches
 ▸ Haut-parleur et microphone intégrés 
 ▸ 1 bouton d’appel et plaque nominative 
rétroéclairée 

 ▸ Sortie 1A ~ 12V pour alimentation du  
mécanisme d’ouverture de la porte

 ▸ Sortie relais à potentiel libre, charge  
max. 24V, 2A 

 ▸ Sortie à potentiel libre pour contrôler une 
sonnette extérieure, charge maximale  
20V, 2A

Optique 
 ▸ Capteur CMOS ¼“
 ▸ Distance focale de 2.9mm, F2.0 
 ▸ Angle de vue horizontal 84° 
 ▸ Angle de vue vertical 48° 
 ▸ Luminosité 1.2 – 100000 Lux, F2.0, 0 Lux 
avec activation LED 

 ▸ Vitesse d’obturation de 1/24500s à 1/6s 

Vidéo 
 ▸ Motion JPEG, compression H.264 
 ▸ Capteur d’image HDTV d’Axis Communi- 
cations.

 ▸ Protocole propriétaire de transmission vidéo 
pour l’application de myintercom

 ▸ La résolution, les images par seconde et la 
qualité sont adaptées dynamiquement à la 
connexion du réseau.

Audio
 ▸ Transmission audio exclusive sur 
l’application myintercom 

 ▸ Neutralisation d‘écho acoustique intégrée
 ▸ Full-duplex 
 ▸ Sortie d’amplificateur de 1 watt 

Réseau
 ▸ IPv4, HTTP, HTTPS*, SSL/TLS*, QoS Layer 
3 DiffServ, Bonjour, UPnP, SNMPv1/v2c/
v3(MIB-II), DNS, NTP, RTSP, RTP, TCP, UDP, 
IGMP, RTCP, ICMP, DHCP, ARP, SOCKS.  
*Ce produit inclut le logiciel développé par 
le Project Open SSL pour être utilisé dans le 
paquet d’outils Open SSL (www.openssl.org) 

 ▸ Chiffrage HTTPS 
Compatibilité électromag-
nétique 
Directive Basse-tension

Évidemment, nos produits sont certifiés en 
accord avec les Directives de la CE, qui sont 
applicables dans toute l’UE : Directive CEM 
d’après 2004/108/EC, et Directive Basse 
tension d’après 73/23/EEC modifiée par la 
Directive 93/68/EEC.
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3.2. Dimensions en mm

Rear section of casingFront panel

Surface-mounted casing Flush-mounted casing
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Information sur le droit relatif à la responsa-
bilité du fait des produits :

1. Tous les produits visés au présent manuel 
ne seront utilisés qu’aux fins énoncées. En 
cas de doute, veuillez consulter un technicien 
qualifié ou contacter avec notre SAV (voir les 
numéros de téléphone). 

2. Les produits fonctionnant sous tension 
fournie (particulièrement sous tension de 
réseau de 230V) doivent être déconnectés de 
la source d’alimentation avant l’ouverture du 
boîtier ou la connexion de tout branchement. 

3. Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dommages directs ou indirects causé 
par les interventions ou modifications de 
notre produit ou un mauvais usage. Il en va 
de même pour un mauvais stockage ou des 
influences externes. 

4. Lors de la manipulation de la tension de 
l’alimentation de 230V ou des produits fon-
ctionnant par réseau électrique ou avec des 
batteries, une attention particulière doit être 
consacrée aux réglementations correspon-
dantes, par exemple, les directives con-
cernant la Compatibilité électromagnétique et 
la Basse tension. Toute tâche connexe ne doit 
être réalisée que par un technicien qualifié.

5. Nos produits se conforment aux directives 
techniques et respectent la réglementation 
sur les télécommunations en vigueur en Alle-
magne et dans l’UE.

1. AXIS est une marque déposée d’Axis AB. 

2. Apple, le logo Apple, Mac, Mac OS, 
Macin¬tosh, iPad, Multi-Touch, iPhone et iPod 
touch sont des marques propriété d’Apple. 

3. Google, Android et Google Play sont des 
marques propriété de Google, Inc. 

4. Tous les autres noms de sociétés et de 
produits peuvent être propriété des socié-
tés respectives avec lesquelles elles sont 
associées. 

5. Nous nous réservons tout droit de modifi-
cation technique dans l’intérêt d’améliorer 
notre produit. En raison du développement 
continu du produit, l’apparence des produits 
fournis peut se différencier des illustrations 
des produits.

6. L’impression ou la reproduction des textes, 
illustrations ou photographies de ce manuel 
–même partielle– sur tout type de média ne 
sera autorisée que par accord écrit de notre 
part. 

7. Le design de ce guide fait l‘objet d‘une pro-
tection des droits d‘auteur. Nous ne sommes 
pas responsables des erreurs de contenu ou 
d’impression (schémas techniques, spécifica-
tions techniques et  graphiques inclus). 

4. INFORMATIONS LÉGALES
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 Teléfono de Información
 Para obtener información más detallada  
 acerca de nuestros productos, proyectos  
 y servicios, llame al: 
 +49 (0) 68 41/81 77-700

AÚN MEJOR CON UN BUEN SERVICIO

 Telecom Behnke GmbH
 Gewerbepark „An der Autobahn“
 Robert-Jungk-Straße 3
 66459 Kirkel

 Correo electrónico y página web 
 info@behnke-online.de
 www.behnke-online.de

Información importante – ¡tome nota! 

1. La instalación y el mantenimiento de teléfo-
nos y accesorios Behnke debe realizarse por un 
operario técnico calificado en servicio eléctrico. 
Se deberá observar la normativa de seguridad 
pertinente. 

2. Antes de empezar cualquier instalación o 
reparación, desconecte los aparatos de la fuente 
de alimentación (enchufe de pared) y de la red. 
3. Consulte la Información Legal en el Anexo.
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1. introducción
1.1. Contenidos del paquete

 ▸ Una unidad  intercomunicadora myintercom 
 ▸ El presente manual de instrucciones. 
 ▸ Instrucciones suplementarias: Configuración 

1.2. General

Prestaciones

El intercomunicador myintercom es un dis-
positivo compacto con cámara, altavoces y 
micrófono integrados, además de un botón de 
llamada dotado de una placa de identificación 
iluminada. El sistema myintercom le permite 
utilizar su ya existente infraestructura técnica 
para comunicación por audio y video. Con 
myintercom, la señal del intercomunicador 
se transmite directamente a su smartphone 
o tableta como estación remota. Así, puede 
utilizar su smartphone o tableta gráfica para 
ver quién está en la puerta, y hablar con esta 
persona , si lo desea, abrirle la puerta pulsando 
un botón. El smartphone o tableta tienen que 
estar registrados en la red local WLAN. Si 
quiere recibir llamadas desde el intercomu-
nicador mientras se encuentre fuera de casa, 
sólo tiene que activar el intercomunicador 
desde www.myintercom.de/activate. Los datos 
de vídeo y audio se transmiten entonces por 
Internet (WLAN / 3G / LTE). Si las condiciones 
lumínicas son insuficientes, puede encender la 
luz del intercomunicador durante la videoconfe-
rencia desde su smartphone o tableta gráfica, 
y ver así quién llama al intercomunicador. La 

neutralización de eco integrada garantiza una 
conexión de voz full-duplex entre la tableta y 
el intercomunicador. Para asegurarse de que 
no se pierde ninguna llamada, las últimas 20 
video llamadas se registran en el interfono 
junto con la imagen de la cámara y la hora de 
llamada.

Requisitos del sistema

Los siguientes requisitos deben ser respeta-
dos para poder utilizar el intercomunicador 
myintercom:

 ▸ Fuente de alimentación disponible cerca de 
la puerta

 ▸ Cable Ethernet Cat5 disponible en la puerta
 ▸ Puerto de red disponible en conmutador  
o router

 ▸ Aplicación myintercom de la Apple AppStore 
o Google Play Store 

 ▸ WLAN 
 ▸ Servidor DHCP que proporciona una  
dirección IP, máscara de subred, pasarela y 
servidor DNS (estándar) 

 ▸ Como opción, si desea acceder al interfono 
sin conexión LAN (por ej. desde la calle vía 
Internet): una conexión internet de banda 
ancha fija (sin servidor Proxy/SOCKS), por 
ej. DSL 2000 o más rápido. Se recomienda 
tarifa plana. El interfono debe poder conec-
tarse directamente a Internet (sin un servi-
dor Proxy/SOCKS). 

 ▸ iOS 5 o más reciente – iPhone4S, iPhone5, 
iPad con ID Apple activado para descargar 
la aplicación gratuitamente.
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 ▸ Android 4 o más reciente– smartphones  
y tabletas (mín. procesador dual-core  
2 x 1.2 GHz o más rápido) y cuenta Google 
Play activada para descargar la aplicación  
gratuitamente.

 Cámara
 Iluminación al rededor de la camara 
 Altavoz
 Botón de llamada
 Placa de identificación
 Micrófono
 Tuerca decorativa para tapar los tornillos

1.3. Intercomunicador con cámara integrada myintercom

Atención: asegúrese de guardar las instruc-
ciones suplementarias de configuración en 
un sitio seguro. Sin los datos de conexión 
proporcionados en dicho documento, será 
imposible proceder a posteriores modificacio-
nes de la configuración.
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1.6. Modificación de la placa de  
identificación 

Dado que la cámara tiene un ángulo de visión 
restringido, la posición en la que se instala 
el intercomunicador es de suma importancia. 
Así pues, la cámara debería instalarse a una 
altura aproximada de 155cm, en función de las 
condiciones locales. Para más detalles, por 
favor vea la ilustración.

1.5. Condiciones de iluminación

Para mejorar la calidad de la imagen de noche 
o bajo condiciones de iluminación insuficien-
tes, recomendamos fijar una luz exterior. 

50 cm

15
5 

cm

1.4. Posición de instalación  
recomendada 

Levante la placa de identificación de la superficie del 
intercomunicador con un destornillador.

Deslice la etiqueta bajo la placa de identificación.

Vuelva a introducir la placa de identificación dentro 
de la apertura del intercomunicador.
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El siguiente ejemplo es el modelo para mon-
taje en superficie. El dispositivo también se 
puede empotrar. En este caso montaje en la 
superficie,la caja se fija en la apertura o la 
cavidad de la pared y el dispositivo se fija tal 
y como muestra la imagen.

1.7. Instalación del intercomunicador 

Preparar la caja para la alimentación por cable Fijar la caja a la superficie, conectar el intercomunicador 
atornillar sobre el rebestimiento

Atornillar las tuercas decorativas
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1.8. Posibilidades de uso

Local 

La ilustración muestra el intercomunicador 
usado en un edificio residencial o de oficinas.

Router/ 
Conmutador 
de banda ancha 

Tableta gráfica o smartphone 

Intercomunicador myintercom 
Con cámara

Ethernet
Cerradura 
de la puerta

WLAN

WLAN

Planta de oficina

Recibidor
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Global 

La siguiente ilustración muestra el dispositivo 
en su uso fuera de un edificio residencial o de 
oficinas.

Router/ 
Conmutador 
de banda ancha 

Intercomunicador myintercom 
Con cámara

Ethernet
Cerradura 
de la puerta

Planta de oficina

Recibidor
WLAN / 3G / LTE, 
Voz, 
Vídeo

WLAN / 3G / LTE

INTERNET
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1.9. Conexión del intercomunicador myintercom  

 Conexión LAN  
La conexión LAN se efectua generalmente 
con un conector RJ-45 . También es posible 
conectar los cables individualmente a una 
regleta terminal . De acuerdo con EIA/TIA 
568 B, la red se conecta a las terminales de la 
siguiente manera: 3 (verde-blanco), 6 (verde), 
1 (naranja-blanco) y 2 (naranja), de modo que 
el número corresponde con la respectiva ficha 
del conector o enchufe RJ-45. 

 Fuente de alimentación 
La corriente eléctrica del intercomunica-
dor myintercom se obtiene vía la fuente de 
alimentación de 15V de Telecom Behnke para 
enchufe de pared. No se permite el uso de 
otras fuentes de alimentación.

 Salida de conmutación 
Salida libre de potencial para el control del 
abrepuertas, carga máxima de 24V, 2A.

 Salida 1A ~ 12V 
Fuente de alimentación para la cerradura de 
la puerta

 Salida de conmutación 
Salida libre de potencial para el control de un 

En caso de no disponer  de la fuente de  
alimentación para la cerradura de la puerta: 

En caso de disponer de la fuente de alimenta-
ción para la cerradura de la puerta:

Conectar un timbre externo:

timbre externo (recomendado) carga máxima 
de 20V, 2A.

TÖ*

TÖ*

Fuente de alimentación 
externa para la cerradura de 
la puerta, Máx. 24V, 2A 

Transformador de timbre 
(in situ)

Sonnette 
(sur place)

Botón abrepuertas externo 
(in situ)

Botón abrepuertas externo 
(in situ)

* TÖ = Abrepuertas
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2. configuración y funcionamiento
2.1. Pasos previos

 ▸ Conecte el intercomunicador myintercom a 
una red LAN Ethernet de 100 Mbit

 ▸ Conecte la fuente de alimentación de 15V

Conexión Ethernet 

La configuración por defecto del intercomu-
nicador myintercom es como cliente DHCP. 
Por tanto, el intercomunicador obtiene la 
dirección IP desde un servidor DHCP. 
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2.3. Resumen

Las siguientes capturas de imagen corres-
ponden a las tres pantallas principales de la 
aplicación myintercom.

Pantalla principal 

Esta es la pantalla de inicio de la aplicación.

2.2. Puesta en marcha de la aplicación

Puede descargar la aplicación de myintercom 
tanto desde la Apple AppStore como desde la 
Google Play Store, en función del modelo de 
smartphone o tableta que utilice. Las captu-
ras de pantalla en esta guía están tomadas 
desde un dispositivo iOS, pero la aplicación 
tiene la misma apariencia en Android. Tras 
poner en marcha la aplicación, aparecerá una 
pantalla de inicio en negro. Antes de poder 
utilizar la aplicación con el intercomunicador 
myintercom, deberá crear un nuevo usuario 
en el intercomunicador, tal como se describe 
en la sección “Administración del intercomu-
nicador”. Entonces deberá añadir la terminal 
del intercomunicador, según lo descrito en la 
sección “Gestión de los intercomunicadores”. 
Necesitará los datos de acceso generados al 
añadir el nuevo usuario.

Asegúrese de que antes de empezar ha 
creado un usuario en el intercomunicador. Si 
además quiere utilizar la función de myinter-
com fuera de su red vía Internet, necesitará 
activar la licencia correspondiente en nuestra 
página web (www.myintercom.de/activate).

Con esto concluye la configuración de su 
sistema myintercom. 

La aplicación myintercom se mejora continuamente con nuevas características y funcionali-
dades. El último manual se puede obtener a través de la página web www.myintercom.de
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Administración

Esta es la página donde se configura el inter-
comunicador y las aplicaciónes.

Historial

Esta página muestra las llamadas más reci-
entes (con hora e imagen de la cámara). No 
hay grabación de voz. Cada intercomunicador 
almacena las 20 últimas comunicaciones.
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 Seleccione “Administración” para gestio-
nar el intercomunicador.  Deberá introducir 
su nombre de usuario  y contraseña.

Puede encontrar sus datos de conexión en las 
instrucciones de configuración suplementa-
rios. El nombre de usuario ya contiene la refe-
rencia del intercomunicador, y así no necesita 
introducir más información para configurar el 
intercomunicador.  Pulse “Continuar” para 
conectarse al intercominicador.

Todos los ajustes necesarios para el funcio-
namiento del sistema myintercom se pueden 
configurar con la aplicación desde su smart-
phone o tableta. No necesita otro ordenador  
para hacerlo. Se puede administrar el interco-
municador desde cualquier dispositivo final, 
independientemente de si dicho dispositivo 
es o no es el que se utilizará para comuni-
carse con el intercomunicador. Para acceder a 
la ventana de “Ajustes”, seleccione “Ajustes” 
desde el menú principal de la aplicación.

2.4. Administración del intercomunicador
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Puede hacer las siguientes operaciones desde 
el area de Administración:

 ▸ Añadir un usuario 
 ▸ Gestionar usuarios 
 ▸ Determinar si la luz del intercomunicador 
debe encenderse automáticamente al  
recibir una llamada 

 ▸ Configurar el servidor NTP  (en cuyo caso 
la hora exacta aparecerá en el registro de 
llamadas).
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 Las casillas del nombre de usuario  y la 
contraseña se rellenan automáticamente.  

 Introduzca un “Nombre” para facilitar la 
identificación del usuario más tarde. No puede 
activar  “Guardar” sin haber introducido un 
nombre antes. Apúntese los datos de acceso 
indicados a continuación. Los necesitará 
más adelante al configurar la aplicación para 
acceder al intercomunicador. Esto último se 
describe en la siguiente sección: “Gestión de 
los intercomunicadores con vídeo”. 

Pulse “Guardar” para añadir el usuario en 
el intercomunicador. Pulse “Borrar ” para 
borrar el usuario del intercomunicador. Una 
vez eliminado, el usuario ya no podrá acceder 
al intercomunicador. Pulse “Cambiar ” para 
cambiar la contraseña de usuario. Se generará 
una contraseña nueva aleatoriamente y se 
guardará en la cámara. Esta nueva contra-
seña se introducirá posteriormente en el 
smartphone del usuario. Con el botón “Enviar 
por correo electrónico “, podrá enviar por 
correo electrónico la información mostrada 
actualmente. usted quiere que por razones 
de protección de datos se grabe el video solo 
durante la conversación active la casilla .

Gestión de usuarios

Pulse “Añadir” para añadir un nuevo usuario 
o nombre de usuario a fin de modificar los 
ajustes para dicho usuario.
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 Pulse “Añadir” para añadir un nuevo 
intercomunicador en su smartphone  o 
pulse sobre un intercomunicador configurado 
previamente para modificar su configuración. 
Con el botón de “Información “, puede 
acceder a la información sobre la aplicación 
instalada y el formulario de feedback. Puede 
activar y desactivar el altavoz con el botón de 
“Modo manos libres “.

En la pantalla de inicio, pulse “Ajustes” para visualizar la pantalla de ajustes.

2.5. Gestión de los intercomunicadores con vídeo
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 Introduzca los datos para el usuario creado 
según este apartado de  “Administración”. 

 Introduzca una descripción de la entrada 
en “Sistema del intercomunicador”. De nuevo, 
la referencia al intercomunicador se establece 
a partir del nombre de usuario. No se requiere 
más información para añadir al intercomuni-
cador.  Desactive los mensajes automáticos 
si no desea ser molestado.  Configure el 
volumen del altavoz del intercomunicador con 
el cursor.

 Pulse “Guardar” para concluir el procedi-
miento.  Pulse “Eliminar” para descartar 
ese intercomunicador de la configuración de la 
aplicación. Con el botón “Internet “, puede 
verificar si la función Internet de su interfono 
está activada o no, véase 
www.myintercom.de/activate.
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Haga clic en “Aviso legal “ para obtener 
más información acerca del desarrollador de 
la aplicación.

Haga clic en “Feedback “ para acceder a 
nuestro formulario de feedback. Utilice este 
formulario si necesita asistencia técnica. 
El correo de feedback contiene información 
acerca de la versión de la aplicación, la ver-
sión y el tipo de smartphone o tableta táctil, 
así como del sistema operativo. Estos datos 
ayudarán a nuestros técnicos aa responder a 
sus consultas de forma más eficaz. Los datos 
sólo se usarán con fines de asistencia y no se 
transmitirán a terceros.
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Esta pantalla muestra el vídeo desde la puerta.
 La barra en la parte superior de la pantalla 

muestra si el vídeo se recibe vía LAN o Inter-
net.  El color y la longitud de la barra reflejan 
la calidad de la transmisión (rojo=mala, 
verde=buena). La lista en la parte inferior de 
la pantalla muestra los intercomunicadores 
configurados en el smartphone. El punto 
delante del nombre indica la disponibilidad del 
intercomunicador. Un punto rojo significa que 
está desconectado mientras un punto verde 
significa que está conectado. Pulse en la línea 
para visualizar las grabaciones de otro inter-
comunicador.  Pulse “Abrir la puerta” para 
activar la cerradura de la puerta y  “alumb-
rado” para activar la iluminacion  alrededor de 
la cámara.  Pulse “Descolgar” para activar el 
altavoz del intercomunicador. Entonces podrá 
hablar con la visita.

2.6. Utilización de la aplicación de App

La aplicación se divide en dos secciones: video en directo e historial. El usuario puede acceder 
a las grabaciones en directo del intercomunicador en cualquier momento. 

Cómo establecer la comunicación
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La función de historial le permite saber quién 
ha llamado a su puerta durante su ausencia. 
La hora de la llamada aparece en la barra en 
la parte superior de la pantalla. Puede visua-
lizar hasta 20 llamadas deslizando el dedo o 
utilizando la flecha en la pantalla. Aquí tam-
bién el color del punto al lado del nombre del 
intercomunicador indica su disponibilidad.

Historial
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3. anexo 
3.1. Especificaciones técnicas 

Prestaciones técnicas
 ▸ Fuente de alimentación de 15 V/500 mA 
 ▸ Iluminación al rededor de la cámara  
integrada

 ▸ Altavoz y micrófonos integrados 
 ▸ 1 botón de llamada y placa identificadora 
iluminada

 ▸ Salida 1A  ~ 12V para alimentación de la 
cerradura de la puerta

 ▸ Salida de relé libre de potencial,  
carga máx. 24V, 2A 

 ▸ Salida libre de potencial para el control de 
un timbre externo, carga máxima de 20V, 2A

Prestaciones ópticas
 ▸ Sensor CMOS ¼“ 
 ▸ Distancia focal 2.9mm, F2.0 
 ▸ Ángulo de visión horizontal 84° 
 ▸ Ángulo de visión vertical 48° 
 ▸ Luminosidad 1.2 – 100000 Lux, F2.0, 0 Lux 
con activación LED 

 ▸ Velocidad del obturador de 1/24500s a 1/6s 

Vídeo 
 ▸ Motion JPEG, compresión H.264 
 ▸ Sensor de imagen HDTV de Axis  
Communications

 ▸ Protocolo propietario de transmisión de 
video para la aplicación de myintercom

 ▸ La resolución, las imágenes por segundo y 
la calidad se adaptan dinámicamente a la 
conexión de red

Audio
 ▸ Transmisión audio patentada a la aplicación 
de myintercom 

 ▸ Neutralización de eco acústico integrada 
 ▸ Full-dúplex 
 ▸ Salida de amplificador de 1 watt 

Red
 ▸ IPv4, HTTP, HTTPS*, SSL/TLS*, QoS Layer 
3 DiffServ, Bonjour, UPnP, SNMPv1/v2c/
v3(MIB-II), DNS, NTP, RTSP, RTP, TCP, UDP, 
IGMP, RTCP, ICMP, DHCP, ARP, SOCKS.  
*Este producto incluye un software desar-
rollado por Open SSL Project para usar en  
el paquete de herramientas Open SSL 
(www.openssl.org) 

 ▸ Cifrado HTTPS 

Compatibilidad electroma-
gnética
Directiva de Baja tensión 

Por supuesto, nuestros productos están 
certificados de acuerdo con las directivas 
de la CE, que se aplican en toda la UE: CEM 
de acuerdo con 2004/108/EC y Directiva de 
Baja tensión 73/23/EEC, modificada por la 
Directiva 93/68/EEC.
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3.2. Dimensiones en mm 
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Información acerca de la normativa sobre la 
responsabilidad por productos:

1. Todos los productos mencionados en este 
manual se deberán utilizar para los fines 
estipulados. En caso de duda, consulte a un 
técnico calificado o contacte con nuestro 
departamento de servicio técnico (vea los 
números de teléfono).

2. Los productos que funcionen por tensión 
suministrada (particularmente la tensión de 
red de 230V) deberán desconectarse de la 
fuente de alimentación antes de abrir o conec-
tar cualquier cable. 

3. Cualquier daño directo o indirecto causado 
por intervenciones o modificaciones de nuest-
ros productos, o por uso inadecuado, queda 
excluido de responsabilidad. Lo mismo se 
aplica en caso de almacenamiento inadecu-
ado y de influencias externas.

4. Al manipular la tensión de red de 230V o 
los productos que funcionan por red eléctrica 
o con baterías, las pautas pertinentes deben 
ser respectadas, por ej. las directivas de 
Compatibilidad electromagnética y de Baja 
tensión. Cualquier tarea asociada con estas 
materias deberá ser realizada por un técnico 
familiarizado en el ámbito.

1. AXIS es una marca registrada de Axis AB. 

2. Apple, el logo Apple, Mac, Mac OS, Macin 
tosh, iPad, Multi-Touch, iPhone y iPod touch 
son marcas propiedad de Apple. 

3. Google, Android and Google Play son 
marcas propiedad de Google, Inc.  

4. Las demás denominaciones de productos 
y empresas pueden ser propiedad de las res-
pectivas empresas con las que se asocian. 

5. Nos reservamos el derecho de efectuar 
modificaciones en nuestros productos para 
mejorarlos técnicamente. Debido a un desar-
rollo continuo de los productos, la apariencia 
de éstos puede variar respecto a las ilustraci-
ones del producto. 

6. La impresión o reproducción de textos, 
ilustraciones o fotografías de este manual 
–incluso parcial– en cualquier tipo de media 
sólo está permitida con nuestro consenti-
miento expreso y escrito. 

7. El diseño de esta guía está sujeto a 
derechos de autor. No nos hacemos responsa-
bles de errores de contenido o de impresión 
(especificidades técnicas, gráficos y bocetos 
técnicos incluidos)

4. información legal
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